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---------- DE   Originalbetriebsanleitung
---------- EN   Translation of the original instructions
---------- FR   Notice originale
---------- IT  Istruzioni per l’uso originali
---------- NL  Originele gebruiksaanwijzing
---------- CZ  Originální provozní návod
---------- SK  Preklad originálneho návodu na prevádzku
---------- HU  Az eredeti üzemeltetési útmutató fordítása
---------- PL  Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi
---------- ES  Traducción del manual de instrucciones original



DEUTSCH   Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ENGLISH   Please read the instructions carefully before starting the machine.

FRANCAIS   Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la mise en service.

ITALIANO   Prima della messa in servizio, leggere attentamente le istruzioni per l’uso.

NEDERLANDS   Lees de gebruiksaanwijzing voor inbedrijfstelling aandachtig door.

ČESKY   Před uvedením do provozu si přečtěte prosím pečlivě provozní návod.

SLOVENSKY  Pred prvým použitím prístroja si pozorne prečítajte návod na obsluhu.

MAGYAR  Kérjük, gyelmesen tanulmányozza át a használati útmutatót az üzembe helyezés 
előtt.

POLSKI   Przed przystąpieniem do uruchomienia prosimy o dokładne zapoznanie się z 
instrukcją obsługi.

ESPAÑOL   Por favor, lea detenidamente estas instrucciones de uso antes de la puesta en marcha.
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---------- D   Originalbetriebsanleitung
---------- GB   Translation of the original instructions
---------- F   Traduction du mode d’emploi d’origine
---------- I   Traduzione del Manuale d’Uso originale
---------- NL  Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
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DE Montage
GB Assembly
FR Montage
IT Montaggio
NL Montage
CZ Montáž
SK Montáž
HU Összeszerelés

PL Montaż
ES Montaje

3-5

3
DE Betrieb
GB Operation
FR Fonctionnement
IT Funzionamento
NL Werking
CZ Provoz
SK Prevádzka
HU Üzemeltetés

PL Eksploatacja
ES Funcionamiento

12-17

2
DE Inbetriebnahme
GB Starting-up the machine
FR Mise en service
IT Messa in servizio
NL Inbedrijfstelling
CZ Uvedení do provozu
SK Uvedenie do prevádzky
HU Üzembe helyezés

PL Uruchomienie
ES Puesta en marcha

6-11

DE Reinigung / Wartung
GB Cleaning / Maintenance
FR Nettoyage/maintenance
IT Pulizia/manutenzione
NL Reiniging/onderhoud
CZ Čištění/údržba
SK Čistenie/Údržba
HU Tisztítás / karbantartás

PL Czyszczenie / konserwacja
ES Limpieza/mantenimiento

18-23
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DE Gerätebeschreibung
GB Delivered items
FR Description de l’appareil
IT Descrizione dell’apparecchio
NL Beschrijving van de machine
CZ Popis přístroje
SK Popis zariadenia
HU A készülék leírása

PL Opis urządzenia
ES Descripción del dispositivo
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